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Kolozsvár
Irta: Hatvány Lajos

Ott ülők a New-York előtt 
és szétnézek a nagy téren. És 
úgy magyarázom el az ide
gennek a tér minden egyes 
épületét, mintha Siena főterén 
ülnénk, ahol minden kő csupa 
műremek. Pedig tudom, hogy 
a kegyetlen stukk és a pesti 
körúti stil megrontotta bizony

A

alig hagyottKolozsvárt is,
. érintetlenül a Bánffy-házon 

I kíTűl egyet. A templom fala 
s^m igen ékes. A Mátyás- 
szwrot is más szemmel né
zem, mint tizenöt évvel ez
előtt, amikor tanulatlan szem
mel először bámultam.

De nem is azt látom, amit 
látok. Hanem azt, amit hozzá 
érzek. S amit hozzá érzek, az 
nékem kiszépiti Kolozsvárt 
szebbre, mint Páduát, Sienát, 
Weimart vagy Salzburgot. Ez 
föllelkesít, ez megindít, ez 
megráz. Kétségbe vagyok esve, 
hogy az idegennek nem dobog 
a szive, ha velem együtt járja 
a kolozsvári utcát. Nézd. Ez 
a régi színház, Déryné szín
háza. És ebben a halk utcá
ban, mint örökre elhalkult han
gos histriók lelkeit, veri föl a 
visszhangot kongó lépésem. 
Az meg a Biassini-szálló, hon- 
nét recsegő kürttel a híres haj
dani gyorskocsik futottak. Itt 

^lakott Petőfi, mint fiatal házas. 
'Végigjárom az avas-szagu 

szállót, betekintek jobbra-balra 
utazó ügynökök szobáiba, vé
gignézek az udvaron a kocsi
színbe, ahol egykor a fogatok 
álltak. A ház fölött temető. 
Oda is betéved az utam. Mennyi 
ismerős csengésű név. Mintha 
barátok közt járnék. Aztán le
sietek, a vár fala mellett visz 
el utam, régi kövekbe meg
lapult házak előtt. Bevésem 
formáikat, tűnődöm a magyar 
életen, mely bennük kövült 
meg. Itt ez a Kolozsvári test
vérek prágai szobrának mása, 
Sárkányölő György. Be kecses. 
Volt idő, mikor a magyar mű
vészt küldött a cseheknek. Ez 
az uj ház, no erre nem harag
szom, ha uj is, tudós Qyalui 
Farkas birodalma, ,a könyvtár. 
Nincs is ennek párja a konti
nensen. Amerikában kitalált, 
legeslegújabb amerikánus mód
szerek szerint rendezett köny-

vek erdeje. Oly praktikus, hogy 
a rengetegből pillanat alatt, 
előteremtheted, amire szükséged 
van. Büszke lehet rá a város.

Van egy muzeum is a vá
rosban, úgynevezett Erdélyi 
muzeum. Csupa agyagcserép, 
ahogy nagy tudományit Posta 
Béla professzor kemencékből, 
kályhákból a cserepeket ki
szedte. Hogy mi van ezen látni
való? Nagyon egyszerű. Már 
t. i. annak, aki érti. Minden 
csereped van egy virág, vagy 
valami egyéb fantasztikus di- 
szitmény. Aki tud olvasni, ki
olvashatja belőlük Erdélynek 
magyar történelmét. Még a 
török motívumok, messzi kele
tiek és elnyugatiasodtak, el- 
magyarosodtak itt. A Magyar 
Tudományos Akadémiának jó- 
szándéku, de oly semmitmondó 
írása helyett, melyet a pesti 
tudományos intézet, uszításban 
és türelmetlenségben kompro
mittált testületi mivoltának — 
s mellesleg kissé talán a ha
zának is — rehabilitálása oká
ból a világ akadémiáinak, fé
lünk, hiába küldött szét, jobb 
volna talán, ha Posta profesz- 
szor szétküldené az agyag
minták mását. Rajtuk ki lehet 
mutatni, hogy a székely elem 
miképp fojtotta el a dekoratív 
kifejezésben a törököt, meg a 
románt. Nem erőszakkal, ha
nem talajadta, eredendő erejé
nél fogva.

Kolozsvár a magyarságé, a 
székelységé elvitathatlan édes 
tulajdon. Ha ugyan e szót, ma 
még a tulajdon fogalmi inga
dozásának izgatott óráiban 
alkalmazni lehet.

Lehet. Csak épp hogy az 
állam tulajdona, mely ma már

Az erdélyi román delegáció befejezte 
tárgyalásait a román kormánnyal

Budapest, dec. 26.
Nagyszebenböl jelentik: A „Dacia" távirati ügynökség 

jelenti: Az erdélyi román delegáció befejezte a román 
kormánnyal folytatott tárgyalásait. A delegáció különvonattal 
tegnap délután indult el Bukarestből és ma délelőtt érkezett 
meg Nagyszebenbe. Az erdélyi delegáció tárgyalásokat 
folytatott a román nemzeti bank igazgatóságával is és 
igyekeztek pénzügyi megállapodásokat létesíteni. A tár
gyalásokon a román pénzügyminiszter is részt vett,

nem összpontosul a szent ko
rona feudális jelképében, szin
tén felszabadult , a tulajdonnak 
ridig és önző régi formái alól. 
A magyar élete Kolozsvárt s 
általában Erdélyben nem jelent
heti többé a magyarnak kény- 
uri basáskodását. A magyar
nak ezentúl még tehetségbeli, 
műveltségi és gazdasági szup- 
remáciáját sem szabad érez- i 
tetnie. A testvérnépfajoknak | 
joguk van a maguk helyéhez 
a fényes napon, mely mind
annyiunknak süt. Mert a há
borúval eltemetett gentry- és 
mágnás-párt egynémely nagy
jai nem akarták időben meg
érteni ezt az egyszerű polgári 
igazságot, azért nem lakolhat 
az egész nemzet.

Erdély románjai, ne szalasz- 
szák el az alkalmat, amikor 1 
velünk, mellettünk fölemelt fő- | 
vei állhatnak be a szabad em
berek sorába. Ne feledjük el, 
bármit csinálnak is a köztár
sasági elnök-cárok és republi
kánus szultánok Parisban, nem 
a háború, hanem a lefegyver
zés, nem a nemzeti elkülönödés, 
hanem a népek szövetségének 
ideje következik el. Amit Eu
rópa meg fog cselekedni nagy
ban, csináljuk meg kicsiben. 
Amit a testvérnéppel megal
kudni hajlamos magyarság cse
lekszik, az a jövő. Amit a 
háborús csehek ma cselekesz- 
nek, az épp olyan anakronisz
tikus cselekvés, mint hajdani 
Tiszáé, vagy Vilmos császáré. 
Az is lesz a vége. Mert aki a 
kor szelleme ellen vét, azon a 
kor szelleme bosszút áll. Mi 
láttuk és mi tanultunk. Láttá
tok ti is I Mért nem tanul
tatok ti is?

Kik elnökölnek a béke- 
tárgyaláson

Budapest, dec. 26.
Géniből jelentik: A Maiin sze

rint a béketárgyalásokon Foch tá
bornok mint Franciaország első 
katonai képviselője vesz részt és 
valószínű, hogy Lloyd Georgeval 
felváltva fogják a tárgyalásokat 
vezetni.

Tiltakozásunk a felvi
déki demarkacionális 
vonal uj megállapítása 

ellen

A karácsonyi 
netet hoztak a 
miniszterelnök

Budapest, dec. 26. 
ünnepek némi szü- 
politikai életbe. A 
tegnap két napra

Csurgóra utazott. Tegnap délután 
a miniszterelnökségen tartottak bi
zalmas eszmecserét a kormány itt
hon levő tagjai és ez alkalommal 
szóba került az üresedésben levő 
hadügyminiszteri és közoktatás
ügyi tárca betöltése. A tanácsko
zások azonban a kultusztárcára 
vonatkozólag eredménytelenek ma-
radtak, mert az 
betöltésére még 
felelő személyt.
— hír szerint -

értekezlet a tárca 
nem talált meg- 

Hadügyminiszterré
Vas János dr.-t

fogják kinevezni. Foglalkozott az 
értekezlet azzal a jegyzékkel, melyet 
Vix alezredes a felvidéki demarka- 
cionális vonal aj megállapítása 
tárgyában átnyújtott Károlyinak az 
antant nevében. Elhatározta a kor
mány, hogy Berinkei igazságügy
miniszter áltat megszövegezendő 
tiltakozó jegyzékben a fösulyt az 
antant által kifejezett történeim 
jog alapjára fogja fektetni.

A románok bevonulása 
Nagyszebenbe

Budapest, dec. 26.
Mosoiu tábornok vezérkarával 

tegnap bevonult Nagyszebenbe. 
Nagy ünnepséggel fogadták. A mai 
napon egy román ezred és néhány 
üteg vonult be a városba.

Román tiltakozás 
a szerb kormánynál

Budapest, dec. 26.
Nagyszebeni távirat szerint az 

erdélyi román kormányzó tanács 
a szerb kormánynál tiltakozott a 
bánáti románokkal szemben tanú
sított ellenséges indulata eljárás 
ellen. A bánáti szerb katonai ható
ságok ugyanis számos román em
bert internáltak Szerbiába.

Egyes szám ára 30 fillér.
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Posta és távírda rendszabályok 
a megszállott területen

Lupu, román kir. ügyész a kö
vetkező közlemény leadására kérte 
fel táviratilag a „Kolozsvári Hir- 
lap“-ot:

Tisztelettel értesítem a város kö
zönségét, hogy a következő korlá
tozásokat léptetem életbe. Ajánlott 
és egyszerű levelek kizárólag nyi
tottan adandók postára. Utalványok 
szelvényére, valamint postai taka- 
rékpéaztári befizetési lapok hátlap
jaira közleményt irni nem szabad. 
Nem lehet közleményt irni a táv
irati utalványokban sem: a csomag 
és pénzeslevél forgalom biztonsá
gát illetőleg szavatossági okokból 
további intézkedésig ezután is szü
netei. Táviratok a táviratfeladási 
•osztály mellett működő cenzúra 
iáttamozása mellett bárhova kül
dendők. A távbeszélőhálózatba való 
visszakapcsolás iránti kérelmek 
■addig is, mig az egész helyi for
galom felvehető lesz, a városi ta
nács mellett működő összekötő tiszt 
urnái nyújtandók be. A visszakap
csolásokat illetőleg megjegyzem, 
hogy a parancsnokság a kereske
delmi, ipari és egyéb közérdekeket

Az utazás szabadsága 
az egész vonalon biztosítva van

Gerescu tábornok tárgyalásai 
a főkormánybiztossággal

Karácsony első napján délelőtt 
10 órakor Vince Sándor dr., a kor
mányzótanács alelnöke a román 
Nemzeti Tanács hivatalos helyisé
gében megjelent Gerescu tábornok, 
brigádparancsnok előtt. Az alelnök 
Kertész Jenő dr. kormányzótanács
rag, Russ György szociáldemokrata 
párttitkár és Rusz János munkás
tanácstag társaságában ment fel a 
tábornokkoz.

Vince Sándor dr. kérte a tábor
nokot, hogy a munkásmozgalom 
szakszervezeti és politikai gyűléseit 
engedélyezze. Kérte továbbá, hogy 
a munkásotthonnak és a munkás- 
kórháznak Hunyadi-téri laktanyába 
való beköltözését ne akadályozza 
meg. Bejelentette többek között, 
hogy több panaszos jelentés sze
rint a román gárda és a reguláris 
csapat katonái letépik a polgárok 
nemzetiszinü és a munkások piros- 
szinti kokárdáit.

Gerescu tábornok kijelentette, 
hogy értesülése szerint a szociál
demokrata párt a román hadsereg 
ellen izgatott. Az ilyen izgatást a 
legerélyesebben el fogja nyomni.

Nyilvános gyűlések tartását 
nem engedélyezi, nincsen kifo
gása azonban az ellen, ha a 
szakszervezeti vezetőségek meg
tartják a maguk üléseit, de min
denkor egy román nemzeti ta
nácstag és egy román katona
tiszt jelenlétében.

A munkáskórházra vonatkozó
lag kijelentette, hogy dr. Vince

a legmesszebbmenő módon hono
rálni óhajtja.

Természetesen a helyi beszélge
tések is cenzúra alatt állanak. In- 
terurbán-beszélgetések a meg nem 
szállott területekkel egyelőre saü- 
netel. A megszállott területeken 
azonban szintén cenzúra mellett 
szabad beszélni. A parancsnokság 
egyébiránt különösen sürgős, indo
kolt esetekben a meg nem szállott 
területeken levő központokkal is 
engedélyez távbeszélgetéseket, de 
az engedélyért a postahivatal mel
lett működő román cenzúra-bizott
ság teendőinek esetről-esetre Lupu 
román királyi őrnagy úrhoz kell 
fordulni és kizárólag közérdekű 
vagy halaszthatatlan családi ügy
ben (pl. haláleset, stb.). Az érke
zett posta ezután is cenzúra alá 
vonatik, de minden intézkedés meg
történt, hogy a cenzúrázás olykép
pen történjék, hogy az anyag (az 
újságok is) legkésőbb az érke
zést követő reggel kézbesíthető le
gyen.

Lapu, 
román kir. őrnagy.

Sándorral együtt hajlandó végig
járni a kaszárnyát és ha módja 
lesz rá, a kaszárnyát a munkás
célokra át fogja engedni.

A jelvények és kokárdák tiszte
letben tartására vonatkozólag pedig 
megígérte, hogy csapatait a meg
felelő eljárásra és magatartásra 
utasítani fogja.

A megszállott területeken való 
utazás szabadságáról Gerescu tá
bornok azt közölte, hogy

az utazás úgy Erdélyből ki
felé, mint Erdély belsejében 
teljesen szabad lesz.

Annak ellenére, hogy egy kira
gasztott plakát más intézkedést 
tartalmaz, az utazás ilyen szabad
ságáról a pályaudvari parancsnok
ságnak értesítés adatott.

Több közrendészeti kérdés meg
beszélése után a tábornok ismé
telten is kijelentette, hogy célja a 
rendet fentartani és az élet rend
jének nyugodt menetét biztosítani.

Diener-Dénes József 
megvált a 

külügyminisztériumtól
Budapest, dec. 26.

Diener-Dénes József külügyi 
államtitkár, aki jelenleg Károlyi 
Mihály helyett a külügyminiszté
riumot vezeti, mint a Pester Lloyd 
értesül, a legközelebbi napokban 
megválik hivatalától és külön meg
bízással külföldre megy.

1918 december 27.

Neculcea tábornok 
intézkedései a város rendjéért

Neculcea tábornok a következő 
rendeletet adta ki:

1. A román kir. hadsereg csapa
tai az állami rend, élet- és va
gyonbiztonság helyreállítása végett 
az antant-hatalmak rendeletéből 
Kolozsvár városát a mai napon 
megszállották. A mai naptól kezdve 
a megszállott területekre nézve a 
kivételes ostromállapotot elren
delem,

2. Felhívom tehát a város pol
gárságát, hogy eme állapotnak 
megfelelő magatartást tanúsítson, 
nehogy kénytelenitve legyek ezen 
kivételes intézkedések szigorú al
kalmazását igénybe venni. Minden 
ember lásson foglalkozása után és 
kerüljön mindennemű zavar-okozá
sokat, hogy a hatóságok és ember
társaik nyugodtan tovább dolgoz
hassanak. A rendzavarok azonnal 
internáltatni fognak.

3. Az összes állami, közigazga
tási, községi és egyéb hivatalok 
működésüket az eddigi törvények 
és szabályok szerint a meglévő 
közegeikkel fogják folytatni. A ro
mán katonai hatóságok részéről az 
egyes hatóságok mellé összekötő 
tisztek lesznek kirendelve.

4. Mindennemű fegyver (katonai 
fegyver, gépfegyver, revolver, va
dászfegyver, lőszer és kézibombák) 
ezen zendelet keltétől számított há
rom napon belül a községi elöl
járóságnál beszolgáltatandó. Min
dennemű fegyver viselése a kato
nai parancsnokság engedélye nél
kül tiltva van. Büniettetni fog az 
is, aki, habár tudomással bír arról, 
hogy valaki fegyverét nem szolgál
tatta be és ezt a katonai hatóság
nak be nem jelenti.

5. Nyilvános gyűlések, egyesülé
sek, csoportosulások tiltva vannak.

6. Az utcán való járkálás 3 (há
rom) személynél nagyobb csopor
tokban tiltva van. Valamint tilos a 
város lakosságának este ll’/a 
(23*4) órától napkeltéig az utcá
kon tartózkodni.

7. Szeszes italok a fogyasztó
közönségnek kismértékben kiszol
gáltathatok éttermekben, kávéhá
zakban és korcsmákban; az ezzel 
való visszaélésért a helyiség tulaj
donosa a fogyasztóval egyenlően 
felelős.

8. A színházak és egyéb mulatók 
folytathatják előadásaikat, feltéve, 
hogy az előadások tárgya ne le
gyen sértő a megszálló csapatok 
és állammal szemben ne legyen 
lázitó hatása. Az előadások 11 (23) 
óráig befejezendők.

9. Az osztrák-magyar hadsereg 
leszerelése folytán visszamaradt 
mindennemű katonai felszerelés, 
marhák, lovak, tehenek, ruhanemüek 
(bakkancs, köpeny, ing, stb.) és a 
polgári személyek által elsajátitot- 
takra elrendelem, hogy azokat 4 
napon belül a legközelebbi kato
nai hatóságoknak szolgáltassák be. 
Az ezen rendelet nem teljesítése

lopásnak lesz nyilvánítva, mely fö
lött a román katonai hadbíróság 
fog ítélkezni. A polgári személyek 
felhivatnak az osztrák-magyar had
seregtől visszamaradt s az egyes 
személyeknél eldugott ilyennemu 
tárgyakat, valamint jogtalan tulaj
donosait feljelenteni.

10. Az osztrák-magyar hadsereg 
által visszamaradt barakok szét
bontása és elhordása tiltva van.

11. A megszállott területekről 
Budapest irányában csak a katonai 
hatóságok által kiállított engedély 
alapján lehet utazni.

12. A katonai hatóságnak jogá
ban áll a sajtót, mindennemű hir
detményt, bel- és külföldi levele
zést, valamint telefonbeszélgetést 
cenzúrázni, ennélfogva minden nyom
datulajdonos köteles bárminemű 
nyomtatvány kefelenyomatát a cen-j^ 
zurahivatalnak beszolgáltatni, c^fí-*1 
zura jóváhagyása nélkül a nyomda 
semminemű nyomtatványt ki nem 
adhat.

13. Minden tettleges vagy illet
len fellépés a megszálló hadsereg
gel szemben a legszigorúbb meg
torlást vonja maga után. Az Ösz- 
szes kifüggesztett hirdetmények 
rendelkezései nemcsak szigorúan 
betartandók, hanem azok a kifüg
gesztett helyen sértetlenül megha- 
gyandók. A plakát leszakitóit a 
fenti parancsnokság elfogatja s in
ternálja. — A megszálló hadsereg 
egyes tagjainak vagy járőreinek 
sértegetése a sértegetők azonnali 
elfogatását s haditörvényszék elé 
való állításukat eredményeznék.

14. Minden oly hirdetménynek, 
vagy más röpiratnak terjesztése, 
melynek tartalma a kedélyeket iz
gatná: tilos. Az ezen tilalom ellen 
vétők, valamint a rém- és álhiréi 
két terjesztő egyének felett a roy 
mán hadsereg parancsnoksága 
haditörvényszék utján Ítélkezik.

15. Semminemű rekvirálás, ház
kutatás vagy lakáslefoglalás meg- / 
hatalmazás nélkül nem eszközöl
hető. Amennyiben e téren valamely 
kihágás előfordulna, úgy ez az il
lető neve és beosztása megtuda- 
kolása után a rendőrfökapitányság- 
nál bejelentendő.

16. Bármely a román hadsereg 
által történendő sorozásra vagy in
ternálásra szóló hir csak rosszin
dulatú rémhír. Ezek tehát olyanok
nak tekintendők. Esetleges interná
lás csakis a megszálló hadsereg 
érdekei és intézkedései ellen irá
nyuló magatartás esetén történik. 
Ilyen hírek terjesztői ugyancsak a 
haditörvényszék utján lesznek el
ítélve.

17. A megszálló parancsnokság 
a dologtalan egyéneket meg nem 
tűri, igyekezzék mindenki sürgősen 
tisztességes foglalkozás és kere
setre szert tenni, forduljon a városi 
munkaközvetítő hivatalhoz, mert a 
járőrök összefogdossák a dologtalan 
és munkakerülő egyéneket s kény-
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szermunkára alkalmazzák, esetleg 
elszállítják.
- tV’8. Mindazok, akik Kolozsvárt 
alandó tartózkodási lakhellyel nem 
ívm^k, kötelesek három napon 
rjjM rendes tartózkodási helyükre 
r.a’z.ni. Kivételt képeznek azon köz- 

s. jek lakói, amelyek a román had- 
sereg által megszállva nincsenek.

19. Minden polgári és katonai > 
utóság köteles ezen rendeletet ! 
végrehajtani és az ez ellen vétőket 
kijelenteni, hogy a statáriális tör- 
-éay értelmében megbüntessenek.

Rablóbandák 
I garázdálkodása
I *
I Kirabolják a nyaralókat

8 {Saját tud.) Kolozsvár környékén 
B t capok óta a legnagyobb garázdál- 
■ \ Wiiás folyik. A környékbeli falvak 
■ iskói kihasználják a mai állapotot 
I ? gyáros szélén levő szőlőhegyek 
I vdiáit fosztogatják. Ez a baj sür- 
I gős és erélyes orvoslást kíván.
I Tegnap délután végig sétáltunk 
I székén a szép és kellemes nya-
I 'élőhelyeken s a legnagyobb meg-
I döbbenéssel néztük az elénk táruló
I pusztulást. A Szentgyörgy-hegyen
I levő szöllőkben feltörték a nyári
■ lakásokat és elhordták minden el-
I vihetők A szobák üresen állanak,
I bútor sehol sincs, a leggondosab-
I bán elrejtett szerszámokat is elö-
I keresték s magukkal vitték. A ked-
I vés kis nyaralók ott állanak árván,
I kiraboltam Egy-egy helyen azonban
I aem elégedtek meg ezzel, hanem
1 még fel is gyújtották az épületet s
I a lombtalan fekete fák között
I égnek meredve maradtak a kor-
■ -»ős, üszkös talak.
I , Ezeknek az elvetemült betörö-
I bandáknak nem elég, ha mindenét 
1 ^lopják egy-egy családnak, de még 
■ f a írázát is felgyújtják, hogy fá- 
■ radságos munkájának keservesen 

c ■ > -’üH gyümölcsét se élvezhesse.
I Ezekhez hasonló kép fogadott a 
I Békásban is. Az egyik nyaralóban, 
■ amit nem tudtak elvinni, fejszével 
I «pro darabokra faragtak mindent. 
I Az ajtókat összehasitották, az ab- 
I akokat lefeszítették s még a padló
I deszkáit is felvágták.
I Pusztításnak a nyoma mindenütt. 
1 A Békás egyik legcsinosabb nya- 
■ rolójában még az ablakfákat is le- 
I faragták, a falakat nagy helyen 
■ -eomlasztották és az erkélyen levő 
I oszlopokat fejszével elvágták. A 
1 nyári konyha oszlopait pedig ket- 
I ^fűrészelték.
■ A rengeteg pusztítás és kár inel- 
/J tt a kert-tulajdonosok még meg-

nyugodnának, ha tudnák, hogy több 
kárt nem fognak okozni a kertek
ben. De — sajnos — már a gyü
mölcsfákat sem kímélik és könyör
telenül kivágják.

A rablók nagy csoportokban 
jönnek be a szöllőhegybe s közös 
erővel végzik el munkájukat. Teg
nap mi is megfigyelhettek távolrólMMWMMNm«M^*MatMR^WW.

Nagyváradot is megszállják 
a románok

Nagyvárad, dec. 26.
Az itteni román Nemzeti Tanács biztosra veszi, hogy 

nehány napon belül a román csapatok megszállják Nagy
váradot. Ez okból a nagyváradi román Nemzeti Tanács 
bizottságot küld ki, amely a magyar hatóságok vezetőivel 
megállapodik a fogadtatás módozatai felöl. Hir szerint a 
posta átvételére már történtek is lépések, amennyiben a 
nagyszebeni kormány felszólította a nagyváradi postaigaz
gatóságot, hogy küldjön megbízottakat Nagyszebenbe, aki
vel az átadásról tárgyalhasson. A postaigazgató a kor
mányhoz fordult utasítás végett.

A román csapatok Erdélyt csak 
ideiglenesen szálljak meg

Budapest, dec. 26.
A magyar fegyverszüneti bizottság hivatalos értesítést kapott, hogy 

a román csapatok parancsnokságát felhatalmazta a demarkacionális vo
nal átlépésére. Az átirat kifejezetten hangsúlyozza, hogy az alább felso
rolt városok megszállása csak ideiglenes.

A román csapatoknak joguk van ideiglenesen megszállani a kö
vetkező városokat: Kolozsvár, Dés, Szatmár, Nagyvárad, Nagybánya, 
Arad, Máriaradna, Margittá és Máramarosszigei.

A Politikai Híradó értesülése szerint a kormánynak e kérdésben 
az az álláspontja, mivel a románok csak ideiglenesen szállják meg eze
ket a városokat, minden tekintetben kötelesek betartani a belgrádi fegy
verszüneti szerződés feltételeit. A közigazgatás tehát a magyar hatóság 
kezében kell hogy maradjon, a rend fentartásáról is a magyar hatósá
gok gondoskodnak.

fi megszállott 
Kolozsvár krónikása

Búcsú a fegyvertől
A román hadsereg megszállásá

nak első napján megható jelenet 
történt a főkormánybiztosságnál. 
Elteszük e jelenetet legszebb em
lékeink közé, például annak, 
hogy hogyan érez és gondolkodik 
az igazi magyar ember.

Beállít a főkormánybiztosságra 
egy kecskeméti közlegény és el
panaszolja, hogy mi lesz most 
vele, neki le kell fegyverezni.

-— Öt éven keresztül viseltem 
ezt a fegyvert. Jóban-rosszban ve
lem volt. Öt országban egyetlen 
kísérőm. És most azt kívánják 
tőlem, hogy adjam oda. Én bizony 
nem adom soha. Inkább itt lökje
nek agyon.

Hiába kérlelte a kecskeméti ka

egy ilyen csapat elvonulását Felek 
község irányában.

Ugyanígy szedik szét a Házson- 
gárd félreeső házait és a tisztviselő
telepnél levő barakokat is.

A fentebb leírt sajnálatos ténye
ket a rendőrkapitány ur figyelmébe 
ajánljuk s várjuk legsürgősebb és 
legerélyesebb intézkedéseit.

tonát Apáthy főkormánybiztos, 
Fényes László, dr. Rónai, dr. Ja- 
novics, a katona — őszbecsavaro- 
dott, magyar népfelkelő a mel
léhez szorította a fegyvert és nem 
mozdult.

A végén Fényes László szólalt 
meg.

— Ismersz-e engem. Én va
gyok Fényes László.

— Hogy ne ismerném a nagy
ságos urat. Fényes Lászlót. Mind
nyájan szeretjük, bízunk benne, 
mert igazságos és szereti a né
pet.

— Hát akkor add ide a fegy
vert nekem, — kérlelte a kor
mánybiztos. Csak nekem add ide, 
hiszen iáthadod. hogy a javadat 
akarom.

— Nem adom én még Fényes 
Lászlónak sem oda. Ha tudnám, 
hogy a nagyságos urnái maradna, 
akkor igen. De a nagyságos úrtól

is elveszik és vége az én drága, 
jó fegyveremnek.

— Már-már nagy busán vette 
a népfelkelő az öreg Manlichert 
és menni készült. Fényes László 
elővette minden rábeszélő képes
ségét és végén is megtört a katona.

—’Jól van hát. oda adom a fegy
vert, de engedje meg a nagyságos 
ur, hogy elbúcsúzzak tőle.

Most következett a legszebb 
emberi jelenet, mely könnyekre 
indított mindenkit. A kecskeméti 
földműves a szék támlájához oda 
támasztotta a puskát és meghitt, 
elcsukló szavakat súgott neki. 
Megsimogatta a fegyvertusát, a 
szijját, még egyszer rajta fektette 
a kezét, megcsókolta a hideg csőt, 
ráborult a székre és keservesen 
zokogott. És mintha a szivét 
hagyta volna el, vissza-vissza 
nézve, otthagyta Apáthy főkor- 
mánybiztos szobáját.

Joffre Szalonikibe 
megy

Budapest, dec. 26.
Nagyszebenből jelentik: A Dacia 

távirati ügynökség jelenti: Joffre 
tábornagy holnapután Szalonikibe 
utazik, ahol erősen készülnek fo
gadtatására. A tábornagy innen. 
Szófiába, majd Bukarestbe utazik 
*W**^^M»^»I*IW*^^^^»*M**^^^^ÍWM**M^^WVMM««W  ̂
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— Szénszállítmány érke

zett Kolozsvárra. Tegnap 13 
vaggon szén érkezett Kolozs
várra. Ebből a szállítmányból 
elsősorban a klinikák szükség
letét elégítik ki s a többit a 
közüzemek között osztják szét.

Panaszokat Gerescu tábor
nokhoz kell intézni. Gerescu tábor
nok kijelentette, hogy bármilyen 
panasszal fordulnak hozzá, minden 
kérelmet igyekszik orvosolni. Meg
ígérte, hogy a városoan cirkáló 
járőrökhöz polgári népbiztosokat 
és magyar nemzetőrt is kérnek, 
hogy minden járőr úgy legyen 
összeállítva, amint azt Neculcea 
tábornok a városházi értekezleten 
ígérte.

— Elmaradt előadás. Dr. Kecs- 
keméthy István theoiogiai tanár ma 
délutánra hirdetett előadása elhá- 
rithatlan akadályok miatt elmarad.

— A Vidéki Hirlapirók Orszá
gos Szövetségének nagygyűlése. 
Budapestről telefonálja tudósítónk; 
Két napon keresztül tartó, izgalmas 
vitákkal telt közgyűlést tartott ka
rácsony két napján a Vidéki Hír
lapírók Országos Szövetsége Major 
József miniszteri biztos elnöklésé
vel. A megtartott közgyűlésnek 
anyaga a régi rezsim bűneinek fel-

Karácsonyi ajándékot
leszállított árakban kaphat:

Fischerné!
Kolozsvárt, Mátyás király-tér 13. szám.
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sorolása 
amikor 
gyűjtött 
íróknak

volt, amely ugyanakkor, 
600.000 korona vagyont 
össze, nyomorgó hirlap- 

10 koronás segélyeket
nyújtott, sőt egy esetben egy há
borúban rokkanttá vált újságírónak 
kolduló levelet adott. Emiatt a szö
vetség kimondta, hogy Szávai Gyu
lát az egyesületből kizárja és az 
elkövetett szabálytalanságok miatt 
büntető feljelentést tesz ellene. Ki
mondták, hogy csatlakoznak a Bu
dapesti Újságírók Egyesületéhez. 
A határozatot nagy küldöttség vitte 
el Márkus Miksához, a Budapesti 
Újságírók Egyesületének elnökéhez. 
Tehát a VHOSz. fuzionált a BUE- 
vel, amelynek ezentúl Magyaror
szági Újságírók Egyesülete lesz a 
címe.

Liftszerencsétlenség az Első 
Magyar Általános palotában. Teg
nap reggel borzalmas szerencsét
lenség történt az Első Magyar Ál
talános Biztosítótársaság Egyetem
utca 1. sz. alatt levő palotájában. 
Domokos Jánosné viceházmesterné 
reggel 1 „8 órakor fát akart a teher- 
liften felszállitani az emeletre. Do- 
mokosné egy 16 éves leányával 
volt a pincében és vele együtt he
lyezte el a fát a liftbe. A leány el
helyezkedett a liftbe s mielőtt az 
anyja belépett volna, a lift megin
dult. A szerencsétlen asszony a 
mozgásban levő liftre fel akart ka
paszkodni, ez azonban nem sikerült 
neki, kiesett a liftből s a lift és a 
fal közé szorult. A felfelé haladó 
lift összelapitotta a szerencsétlen 
asszony fejét, aki elerötelenedett 
Testtel, holtan lezuhant a liftaknába.

— A földmunkások nagygyűlése. 
Budapetről telefonozza tudósítónk: 
A magyarországi földmunkások és 
kisgazdák országos szövetsége teg
nap nagygyűlést tartott, amelyen 
foglalkoztak a földbirtok reform ja
vaslatával. Nyisztor György elnöki 
megnyitója után Bokányi Dezső 
hangoztatta, hogy a cél a szocia
lista állam megteremtése. Többek 
hozzászólása után Csizmadia is
mertette a szociáldemokrata párt 
reformjavaslatát. A pártjavaslatot 
pontonkint felolvasta, amely 15 
pontból áll és ezt elfogadták vál
toztatás nélkül. A köztisztviselők 
szövetsége nevében /Martinovics 
Imre emlékiratot nyújtott át Búza 
Barnának, amelyben a köztisztvi
selők kertgazdasági célra megfelelő 
területet kértek a minisztertől, aki
kijelentette, hogy a kérést 
mányozni fogja.

— Kisebb visszaélések, 
napi nap folyamán mintegy

tanul-

A teg- 
30-40

feljelentés érkezett a magyar fÖ- 
kormánybiztossághoz apróbb vissza
élésekről, melyet román gárdisták 
követtek el. A főkormánybiztos át
tette a jelentéseket Neculcea tábor
nokhoz és kérte, hogy hasson oda. 
miszerint rekvirálások, kincstári 
tárgyak átkutatása a nappali órák
ban és csakis engedéllyel történ
hessék. Neculcea tábornok határo
zott ígéretet tett, hogy minden erő
szakos fellépésit a katonaságnak 
megtorolja, mert a román hadsereg 
a rend és nyugalom jelszavával 
jött ide és e jelszónak akar érvényt 
szerezni a városban.

x Egy 43-as uj férfi-cipő és egy 
átmeneti felöltő eladó. Megtekint
hető d. u. 2—3-ig Deák Ferenc-u. 
31. szám, 3. ajtó.

— Karácsonyi ünnep a Nap
közi Otthonban. Vasárnap délután 
3 órakor volt karácsonyfa-gyújtás 
az „Erdélyrészi Gyermekekért“ egye
sület Monostori-ut 97. szám alatti 
Napközi Otthonában. Az Otthon 
lelkes vezetője, báró Huszár Mar
git, Nemes grófnő közreműködésé
vel több mint 100 szegény gyer
meket látott el ruhaneművel, ka
láccsal és édességgel egy szép, öt
letes és a picinyek szájából a nagy
számban megjelent közönség min
den tagjára különös hatást gya
korolt aktuális kis műsor eljátszása 
után. A jótékony adományokban 
részesített gyermekek nem győzték 
háláikodásukat kifejezni a fáradha
tatlan bárónőnek. — A Napközi 
Otthon vezetősége élén dr. Boér 
Elek egy. tanár, ügyvezető alelnök- 
kel szintén jelen volt az ünnepé
lyen. Az egyesület Pap-, Petőfi- és 
utcai otthonaiban, amelyek ugyan
csak a bárónő vezetése alatt álla
nak, hétfőn délután 3 órakor volt 
karácsonyi ünnep.

— A hatósági éttermek meg
nyitása. A közélelmezési ügyosztály 
értesíti az érdekelteket, hogy január 
hó 1-én két hatósági éttermet nyit 
meg, Deák Ferenc-utca 16. szám 
alatt (Kolozsvári Kaszinó helyisé
gében) a köz- és magántisztvise
lőknek, Ferencz József-ut 67. szám 
alatt (a Budapest kávéház helyisé
gében) az ipari munkásoknak és 
tisztviselőknek. Napi ebéd, vacsora 
6 kor. 50 fillér, külön ebéd 4 kor., 
vacsora 2 kor. 50 fill. Az étkezési 
jegyek hetenként előzetesen vál- 
tandók ki a közélelmezési ügyosz
tálynál délőlőtt 9—1 óráig (Farkas
utca 4. sz., L em.). Az első csonka 
héten, mely tart január 1-étől (szer
dától ) január 5-ig (vasárnapig), csak 
azok étkezhetnek, kik jegyeiket 
legkésőbb folyó hó 31-én délelőttig 
a fent megjelölt helyen kiváltják. A 
menü hetenként 5 napon ebédre 
leves, főzelék, sült; két napon le
ves, főzelék, sült és tészta, vacsora 
mindennap husnemü, megjegyezve 
azt, hogy minden egyes étkező a 
jegyeinek érintetlenül hagyása mel
lett úgy ebédre, mint vacsorára 10 
dkg. kenyeret kap. Amennyiben az 
itt megjelölt két étterem nem volna 
elegendő, a közélelmezési ügyosz
tály pár napon belül még két ét
termet állít fel.

x Vérszegény, sápadt, betegség
ből lábbadozó egyéneknek nélkü
lözhetetlen a dr. Biró-féle CHINA 
VASBOR valódi tokajival. Előkelő 
orvosok melegen ajánlják. — Egy 
üveg ára 8 korona. Főraktár: Dr. 
Bíró gyógyszertár Kolozsvár Má
tyás kir.-tér 6. 3

x Arany gyűrűk 20 koronától, 
gyémánt és briliáns gyűrűk stb. 
ékszerek 60 koronától kezdve 
kaphatók: DOBÓ ALBERT elis
mert elsőrendű ékszerüzletében Ko
lozsvár, Mátyás király-tér (Plébá
nia épület). Telefon 842. szám.

x Gr. Csáky Györgynek „A vál
ság megoldása“ című szenzációs 
röpirata, mely a főkérdésen kívül 
a wilsoni népjogelv helyes értel
mezését tárgyalja, minden könyv
kereskedésben és tőzsdében kap
ható.

x Fürdőszobába való 3 4 mé
teres gummiszönyeg eladó. Cim a 
kiadóban.

x A legideálisabb arcfinomitó a 
Borostyán krém; rövid idő alatt 
eltünteti a szeplöt, májfoltot. Kap
ható: Flohr gyógyszertár, Ferencz 
József-ut.

x Az összes újonnan megjelent 
szépirodalmi, valamint orvosi és 
jogi tankönyvek, compendiumok, 
művészi kivitelű képes lapok, pa
piros áruk dús választékban kap
hatók Keszey Albert könyvkereske
désében Kolozsvárt, Mátyás király
tér 5. szám. (Egyetem-utca sarok). 
Telefon 865.

x Orvostanhallgatónö január 
1-re, lehetőleg fűtéssel, bútorozott 
szobát keres. Cim a kiadóba.

x Karácsonyi ajándéknak alkal
mas ifjúsági iratok és diszinüvek 
nagy választékban kaphatók „Az 
Est” hirlapiroda és könyvkereske
désében Kolozsvárt, Wesselényi 
Miklós-utca 11. (Bejárat a Szép
utcai oldalon.) Telefon szám 7-86.

x Izraelita úri leány úri család
nál teljes ellátást keres. Leveleket 
ármegjelöléssel „Január 1“ jeligére 
a kiadóba kérek.

x Kihordó asszonyo
kat magas fizetéssel fel
veszünk.

x Kifutó fiú magas fize-
léssel azonnal felvétetik 
kiadóhivatalban.

x Vasalónő kerestetik. Cim 
kiadóban.

a

a

x Egy Íróasztal eladó. Értekez
hetni Egyetem-utca 3. sz.
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Kalmár
Áruforgalmi R.-T,

Heti műsor
Péntek d. u. 3 órakor: Vengerkák. (Mér

sékelt helyárakkal.)
Péntek este 7 órakor: Túl a nagy Kri- 

vánon. (15-ödször. — Bérletszünet 
XXXIX. sz. C.)

Szombat d. u. 3 órakor: Médi. (A „Három
a kislány" folytatása. Mérsékelt
helyarakkal.)

Szombat este 7 órakor: Troubadour. (Bér-' 
let 75. sz. C. Előadás megkezdése
kor a nézőtérre vezető ajtókat be
zárják.)

Vasárnap d. u. 3 órakor: Hejehuja báró. 
(Operette-ujdonság, 11-edszer. — 
Rendes helyárakkal. Elővételi díj 
nélkül.)

Vasárnap este 7 órakor: Csárdáskirálynő. 
(56-odszor. Bérletszünet XL. sz. D.)

KÖZGAZDASÁG
Egy korona: 50 báni. Neculcea 

tábornok Protopopescu alezredes 
hirdetmény utján közzé teszik, 
hogy a koronának kurzusa 50 báni, 
tehát egy lei 2 korona.

Megszűnt az ingatlanforgalom. 
Az adás-vétel az ingatlanokra .álta
lában véve megcsappant. Kolozs
várt, ahol a mnlt hetekben még 
20—30 ingatlant adtak el egy héten, 
most egyetlenegyet sem adtak el. 
Budapestről érkezett jelentések sze
rint az ingatlan forgalma meglehe
tősen nagy és az ingatlanok értéke 
jelentékenyen alászállott.

„Négy millió értékű bort loptak 
el". A Kolozsvári Hírlap december 
25-iki számában „4 millió korona 
értékű bort loptak el“ cim alatt 
egy hír jelent meg, melyben a 
többek között az foglaltatik, hogy 
az Erdélyi Pince-Egylet és a kö
rülötte levő raktárak kifosztásával

kapcsolatosan a Népbank Részvény- 
társaság Kára is megközelíti a"3 
millió koronát. A hir tévedésen 
alapszik, mert a kifosztott ráki .ifi
bán a Népbanknak 
egyéb áruja nem volt 
fosztás következtében 
érhette. A Népbank 
Markovits Testvérek

bora, vagy 
és így a to
kár nem'á
ugyanis * a 
nagyváradi

dúsgazdag cégnek a Magyar Báni 
raktárában elhelyezett boraira nyúj
tott bizonyos hiteit, mely azonban 
eltekintve attól, hogy a hitel a cég 
egyéb vagyonával is nyújtott bT- 
tositékkal teljesen fedezve van s a 
borok jelentékeny része is meg
került, végösszegében alig jelem 
140—150.000 korona érdekeltsége* 
A Népbanknak sem bora, sem más
féle áruja nem volt és nincsen.

NYIETTER
Értesítés

Tisztelettel értesítem a nagy
érdemű közönséget, hogy az EurFp 
kávéházat megvettem és a ms 
napon megnyitottam. .

Szives pártfogást <íf
Kassai Károly,

E rovat alatt közösekért nem- váljál 
felelősséget a szerkesztőség.

Felelős szerkesztő: Dr. SfBtSMéíl 3ÓZ5J 
Laptulajdonos: Kolözsoárl Hírlap R.-C

Kiadja: Kolozsvári Hírlap Részuéngtársas*:

Fűszerek, festékek, 
rövidáruk nagybani 
és kicsinyben! áru
sítása. Több gyárt
mányú ruhafesték 
levelekben, valamint 
szabadon is. Mész, 
gipsz, budai föld, 

cement, meszelő, 
ecset és kefék ál
landó nagy raktára. 
— Villanykörték stb.

Kolozsvár, 0eákF.-u.42.sz, 
Fiók-üzlet: Csertörő-u. 56.

V

Eladó két ló, 
1 sárga és 1 fekete, 
hintó és lószerszám. — 
Megtekinthető ma dél
után 2—3 óra között a 
Rudolf-ut 17. szám alatt.

Hírlap 
elárusítókat 

felvesz
e lap kiadóhivatal3 
Egyetem-utca 3. sz«

Nyematott: Hungária könyvnyomda Schwartz és Társa körforgó gépén, Kolozsvár, Egyetem-utca 3. szám (Sebestyén-pal0*8


